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Dragi učenici, poštovane kolege mentori, gosti i uzvanici!

Čast mi je podraviti vas u ime kolektiva Osnovne škole Bariše Granića Meštra i u svoje osobno ime. 
Neizmjerno nam je drago što je  povjerenstvo odabralo našu malu školu  i naše mjesto kao domaćina ovoga 
značajnog natjecanja. Djelatnici škole i ja  osobno potrudit ćemo se da Vam boravak u Baškoj Vodi  ostane 
u nezaboravnom sjećanju.
Dragi učenici, dolazak na ovo natjecanje rezultat je vaše marljivosti, nadarenosti i znanja potaknut 
entuzijazmom vaših mentora. Stoga, neka ovo natjecanje prođe u duhu i atmosferi zabave i druženja. 
Svim učenicima od srca želimo puno uspjeha.

                                                                            Ravnatelj OŠ Bariše Granića Meštra
                                                                                                                        Josip Kassa, prof.

Dragi učenici, poštovane kolegice i kolege, poštovani gosti, dragi domaćini!

       Dozvolite da vas sve srdačno pozdravim u ime Državnog povjerenstva za provedbu natjecanja u 
znanju njemačkog jezika i u svoje osobno ime i  izrazim dobrodošlicu na 16. državno natjecanje.
     Dragi učenici, vama već sada upućujem čestitke, jer ste u do sada održana dva kruga natjecanja – na 
školskoj i županijskoj razini - pokazali da ste najbolji. Iskazali ste zaista zavidno poznavanje njemačkog 
jezika i tako posredovali u prepoznavanju visoke stručnost vaših nastavnika.Znamo da ste tako iskazali 
i  veliku spremnost na dodatne napore i žrtvovanje  svoga slobodnog vremena. Nosila vas je, vjerujemo, 
velika želja za učenjem stranih jezika, kao i zaljubljenost u njemački jezik koji je, u čistom jezičnom smislu,  
jedan poseban izazov. Na taj ste način pokazali da prepoznajete vrijeme u kojem živimo i da znadete da 
će vam znanje njemačkoga jezika pomoći biti uspješan građanin Europe. Njemački jezik je jezik jedne od 
najvećih književnosti, jezik bogate tradicije i raznolike i bogate  kulture. Njegujući  dalje i svoj materinji 
jezik pomoći ćete u međukulturnoj razmjeni i uvažavanju svih naroda u jedinstvenoj Europi.	
     Sve to ne biste ostvarili bez posebne skrbi vaših nastavnika. Vodili su vas požrtvovno u vašim dosadašnjim 
uspjesima i zajedno s vama i   na ovome mjestu im izražavamo veliku zahvalnost za uloženi trud. Oni će i 
u ova dva dana završnice natjecanja bdjeti nad vama i radovati se s vama zbog novih uspjeha u kojima će 
svako osvojeno mjesto imati dragocjenu vrijednost.
     Cijenjeni mentori, vjerujem da ćete, zajedno s vašim učenicima, slobodno vrijeme iskoristiti i za druženje 
-  na hrvatskom ili njemačkom jeziku svejedno nam je – kao i za razmjenu iskustava i mišljenja i za 
sklapanje novih prijateljstava. Neka tako ovo natjecanje prođe u radnom ali i vedrom ozračju i u pozitivnom 
natjecateljskom duhu.
	

     Proglašavam 16. državno natjecanje iz njemačkoga jezika Republike Hrvatske otvorenim!

                                                                                        Kata Dekanić, prof.
                                                           Gimnazija Matije Antuna Reljkovića, Vinkovci

Veliko mi je zadovoljstvo pozdraviti sve sudionike državnog natjecanja iz njemačkog jezika, natjecatelje 
i profesore osnovnih i srednjih škola iz cijele Hrvatske, Baškovođane i njihove goste.
Za društvo koje ne ulaže u znanje nema napretka, nema ni osobnog napretka za pojedince koji ne ulažu u 
znanje stranih jezika. Obrazovanje dostupno pod jednakim uvjetima svakom mladom čovjeku, te integracija 
u europski obrazovni i znanstveni prostor, nužna su pretpostavka cjelokupnog razvoja, a da bi do integracije 
moglo doći nužno je znanje jezika. 
Mladi su ljudi naše najveće bogatstvo. Ulaganje u njihovo obrazovanje najbolja je investicija.
Svim natjecateljima želim mnogo uspjeha, a njihovim mentorima i gostima iz Njemačke ugodan boravak 
u Baškoj Vodi. 
Srdačan pozdrav, 
                                                                                             PREDSJEDNIK REPUBLIKE HRVATSKE
                                                                                                      prof. dr. sc. Ivo Josipović, v.r.
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NAŠE MALO MISTO

BAŠKA VODA 

       Baška Voda je malo turističko mjesto smješteno u srcu Dalmacije, u zagrljaju vrletnog Biokova i 
Jadranskog mora.

      Stanovništvo, koje se spuštalo s 
padina biokovskog grebena sv. Ilije, 
osnovalo je naselje  Biston – današnji 
Bast. Nakon odlaska Turaka s 
Makarskog primorja, pastiri iz Basta 
spuštaju se sa svojim blagom južnije 
prema jakom izvoru pitke vode 
stvarajući novo naselje pod nazivom 
Fontana (na karti Dalmacije iz 1702. 
godine – Museo Correr, Venecija), 
odnosno Basca prema krati Coranelli 
iz 1688. Današnji naziv Baška 
Voda zabilježen je 1724. godine u 
ostavinskoj listini braće Staničić iz 
Basta. 

            Prva javna građevina je crkvica sv. Lovre sagrađena u baroknom stilu 1750. godine na temeljima neke 
antičke građevine. Prva škola otvara se 1845. godine, a 1872. počinje gradnja crkve sv. Nikole u neoromaničkom 
stilu. Gradnja crkve započela je pod vodstvom župnika fra Šimuna Čulića, a zaustavljena je na punih šesnaest 
godina zbog administracije u Beču i carske zabrane pa je crkva završena 1889. godine. Sv. Nikola je od tada 
proglašen zaštitnikom mjesta, putnika, ribara i pomoraca. 
Godine 1900. otvara se pošta, a izgradnjom pristaništa 1912. godine Baška Voda postaje značajna luka na 
ovim prostorima preko koje se odvijala intenzivna trgovina između otoka i Zabiokovlja.

      Na prostoru Baške Vode otkriven je i niz antičkih nalaza 
pa se Baška Voda ponosi dvjema značajnim muzejskim 
zbirkama. Posebno vrijedni i zanimljivi predmeti pronađeni 
su na lokalitetu Gradina. U arheološkom muzeju izložena 
je zbirka predmeta koji datiraju preko 4000 godina prije 
Krista. Izloženi su dobro očuvani kameni noževi, stakleni i 
glineni grobni nalazi (2. – 3. st.), keramičko posude, amfore, 
svjetiljke, ženski nakit, kovani novac, alat za poljodjelstvo i 
mnogi drugi predmeti. 
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Od ostale kulturne baštine izdvaja se kapelica 
Gospe od Začeća iz 1860. (pored škole) godine 
i kapelica Dušama Čistilišta iz 1917. (predio 
Rogač), u kamenu isklesane glave domaćih 
žena iz 1922. (na kući Zane Jurišića), brončani 
spomenik poginulima u Drugom svjetskom 
ratu (1980., na Gradini) brončani kip sv. Nikole 
(1999., na ulazu u lučicu) te moderni spomenik 
Hrvatska jedra (2005., na Puntinu).

Kako općina Baška Voda obuhvaća i niz okolnih naselja: Bast, Topiće, Promajnu, Bratuš, Krvavicu te 
odmarališta Baško Polje i Dječje selo, bogatstvo kulturne baštine se nadopunjuje i građevinama i spomenicima 
u tim mjestima.
    
  Tridesetih godina 20. st. braća Sikavica grade prvi baškovoški hotel Slaviju koji je 1936. na Svjetskoj izložbi 
u Londonu dobio zlatnu medalju za komfor, kuhinju i dobra vina. Tako je nekadašnje naselje težaka, ribara, 
trgovaca i pomoraca s vremenom izraslo u suvremeno turističko mjesto sa svim obilježjima i sadržajima 
malog mediteranskog gradića.
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UNSER KLEINER ORT

BAŠKA VODA
Baška Voda ist ein kleiner touristischer Ort, eingebettet in die felsige Umarmung des Biokovo-Gebirgszugs 
und die Adria.

Die Bevölkerung, die ursprünglich auf den 
Berghängen des hl. Elias lebte, gründete die Siedlung 
Biston – das heutige Bast. Nach dem Abzug der 
Türken aus dem Küstenland von Makarska rückten 
die Hirten aus Bast mit ihrem Vieh immer weiter 
nach Süden vor, bis sie zu einer Wasserquelle 
gelangten, wo sie eine neue Siedlung unter dem 
Namen Fontana gründeten (gemäß der Landkarte 
Dalmatiens aus dem Jahr 1702 – Museo Correr, 
Venedig), bzw. Basca (nach der Landkarte Coranelli 

aus dem Jahr 1688). Die heutige Bezeichnung Baška Voda wurde 1724 in den Nachlass der Brüder Staničić 
aus Bast eingetragen.
Das erste öffentliche Gebäude, die Kirche des hl. Lovre, wurde 
1750 im Stil des Barocks auf den Grundmauern eines antiken 
Bauwerks errichtet. Die erste Schule öffnete 1845 ihre Türen, 
während im Jahre 1872 der Bau der Kirche des hl. Nikolaus 
im neoromanischen Stil in Angriff genommen wurde. Der 
Kirchenbau wurde unter der Leitung von Bruder Šimun Čulić 
begonnen, wurde dann aber wegen der Administration in Wien 
und eines kaiserlichen Verbots 16 Jahre verzögert. So konnte 
der Bau der Kirche erst 1889 zu Ende gebracht werden und der hl. Nikolaus wurde zum Beschützer des Ortes, 
der Reisenden, Fischer und Seemänner.
Im Jahre 1900 wurde ein Postamt eingerichtet, und mit dem Kaibau 1912 entwickelte sich Baška Voda zu 
einem wichtigen Hafen, wo reger Handel zwischen den Inseln und dem Hinterland getrieben wurde.

In der Umgebung von Baška Voda konnten viele archäologische Funde 
aus der Antike gemacht werden und so ist das Museum in Baška Voda 
stolzer Besitzer von zwei kostbaren Sammlungen. Besonders wertvoll 
und interessant sind die Gegenstände, die auf der Lokalität Gradina 
gefunden wurden. Im archälogischen Museum sind Gegenstände 
ausgestellt, die aus der Zeit von 4000 Jahren vor Christus datieren. Es 
handelt sich um gut erhaltene Steinmesser, Grabfunde aus Glas und 
Ton (2.-3.Jh.), Keramiktöpfe, Amphoren, Leuchten, Schmuck, Münzen, 
Ackerbauwerkzeug und ähnliches.
Als wichtiger Bestandteil des Kulturerbes ist ebenso die Kapelle der 
Unbefleckten Empfängnis (die Kapelle befindet sich neben der Schule) 
aus dem Jahre 1860 zu nennen,  sowie die Kapelle des Seelenreinigenden 
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Feuers aus dem Jahr 1917 (in der Gegend Rogač), die aus dem Jahr 1922 stammenden in Stein gemeißelten 
Köpfe einheimischer Frauen ( auf dem Haus von Zane Jurišić), das den Opfern des Zweiten Weltkriegs 
gewidmete Bronzedenkmal (1980, Gradina), die Bronzestatue des 
hl. Nikolaus (1999, in der Hafeneinfahrt) und das moderne Denkmal 
Kroatische Segel ( 2005, Puntin).

Die Gemeinde Baška Voda umfasst auch die umliegenden Dörfer Bast, Topići, Promajna, Bratuš, Krvavica, 
sowie die Erholungsorte Baško Polje und Dječije selo, die mit ihren  eigenen Bauwerken und Denkmälern 
dieses reiche  Kulturerbe erst vollständig werden lassen.
In den dreißiger Jahren des 20. Jahrhunderts bauten die Brüder Sikavica das erste Hotel in Baška Voda Slavija, 
das 1936 auf der Weltausstellung in London die Goldmedaille für  Komfort, Küche und gute Weine erhielt. 
Langsam aber sicher wuchs Baška Voda, die ehemalige Siedlung von Landleuten, Fischermännern, Kaufleuten 
und Seemännern, zu einem modernen touristischen Ort heraus, das alle Eigenschaften und Inhalte eines kleinen 
mediterranen Städtchens aufweist.

Ein beliebter Treffpunkt der jungen sowie der älteren Leute aus Baška Voda - unter Gorica!
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NAŠA ŠKOLA

OŠ BARIŠE GRANIĆA MEŠTRA

     Osnovna škola Bariše Granića Meštra osnovana je 1987. godine. Ime je dobila po Bartulu Graniću, učitelju 
koji je svojim djelovanjem odgojno i obrazovno utjecao na generacije i generacije Baškovođana kojima je na 
najbolji mogući način prenosio svoja znanja i iskustva. 

Naša je škola do 1987. g. nosila ime Krune Šošića, a početak školstva u našem mjestu seže u 1845. kada je 
osnovana prva mjesna škola. Dugo godina Baška Voda nije imala školsku zgradu već se nastava održavala po 
privatnim kućama. Tek sredinom šezdesetih godina samodoprinosom mještana sagrađena je današnja školska 
zgrada. 
Naša se škola može pohvaliti mnogim poznatim imenima, političarima, svećenicima i sveučilišnim profesorima 
koji su svoja temeljna znanja stekli upravo u njoj. Jure Radić, Goran i Mate Granić  rado će se sjetiti svojih 
školskih dana, a sadašnji hrvatski predsjednik dr, Ivo Josipović u našoj je školi svako ljeto vježbao i svirao 
klavir.
Za vrijeme domovinskog rata, u našu su školu išle i izbjeglice iz svih krajeva Hrvatske, a i tijekom rata u 
susjednoj Bosni i Hercegovini u našoj je zgradi bila smještena kompletna Franjevačka gimnazija iz Visokog.

BIOGRAFIJA BARIŠE GRANIĆA MEŠTRA
 

     Bartul Granić rođen je 1855. g. u Baškoj Vodi u čestitoj i uglednoj obitelji Granić, a za svog se života najprije 
posvetio redovničkom zvanju.  Nakon završetka franjevačke bogoslovije zaželio se posvetiti učiteljskom 
zvanju pa je tako, dobivši roditeljsku dozvolu, sama tri mjeseca pred prvu svetu misu, pošao u Arbanase kod 
Zadra, gdje je sa odličnim uspjehom  završio preparandiju odnosno učiteljsku školu. Pun zanosa i najbolje 
volje za odabrano zvanje služio je punih osam godina u Banjevcima, u Ravnim Kotarima i dao ne samo 
školi, nego i narodu među kojim je živio sve što je mogao. Tih, skroman, čestit patriota dušom i tijelom 
ubrzo je stekao ljubav i poštovanje i školske djece i sela u kome je učiteljevao. U najtežim trenutcima za 
narodno osviještenje, Granić je uspio pomiriti zavađena sela katolika i pravoslavaca i okupio ih pod jedan 
barjak. U tim je mjestima ostavio neizbrisiv trag svoga učiteljevanja te vodio divovsku borbu za oslobođenje 
onda porobljenog hrvatskog naroda. Pateći za rodnim krajem koristi prvu priliku za povratak. U Baškoj Vodi 
postaje prvi učitelj. I tu, u rodnom mjestu ostaje punih trideset i pet  godina. I nakon što je bio, po sili zakona, 
umirovljen, on je ipak djelovao kao honorarni učitelj i tako odgojio nekoliko naraštaja.
Njegova Baška Voda voljela ga je kao što je i on volio nju. Rijetko je koje mjesto u svemu slijedilo svog 
učitelja kao Baška Voda njega. U političkim borbama, u mjesnim poslovima, u biranju mjesnih i općinskih 
časnika pa čak i u određivanju općinskog načelnika, njegova je riječ bila odlučna. Na prvome mjestu njemu je 
bio dobrobit naroda. Borio se ne samo riječju nego i perom, a za potrebe svog naroda odlazio je do Zadra, pa 
čak i do Beča. Posljednjih desetak godina svoga života proveo je  s obitelji u Splitu.
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ŠKOLSKI VRTOVI
     Osim prelijepog krajolika kojim smo okruženi, mora 
s jedne i Biokova s druge strane, naša je škola i unutar 
školske zgrade suživljena s prirodom. Vođeni idejama 
našeg ravnatelja prof. Josipa Kasse, naši su učenici 
uz pomoć nastavnice prirode i biologije prof. Ivane 
Martinović i uz stalnu pomoć naših spremačica i kućnog 
majstora, sagradili, posadili i uredili školske vrtove na 
koje je naša škola posebno ponosna i koji su postali 
zaštitnim znakom škole. Naime, na dvjema školskim 
terasama koje nisu imale gotovo nikakvu funkciju, danas 
postoje prekrasni vrtovi mediteranskog i začinskog bilja 
ukrašeni malim vodoskokom i potočićem u kojem žive 
ribe. Ljepotu i posebnost ovih vrtova prepoznali su i u 
Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa, a pravu 

potvrdu za uloženi trud dobili smo 14. studenog 2009. godine u Šibenskom kazalištu gdje nam je dodijeljena 
Nagrada za najljepši vrt Primorske Hrvatske. Najljepši školski vrtovi u Hrvatskoj projekt je Hrvatskoga radija 
i radijske emisije Slušaj kako zemlja diše te mnogih Ministarstava. Zadovoljni i sretni nagradom, potaknuti 
smo na stvaranje novih vrtova i očuvanje postojećih. Evo kako to zapravo izgleda.
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UNSERE PARTNERSCHULE AUS COTTBUS 

Regelmäßig findet einmal im Jahr ein Schüleraustausch zwischen uns und unserer Partnerschule 
aus Cottbus statt. Dabei werden nicht nur Erfahrungen ausgetauscht, sondern auch die 
Beziehung zwischen beiden Schulen vertieft. Bei den gegenseitigen Besuchen, geht es auch 
darum, Land und Leute besser kennenzulernen. Was natürlich bei solch einen Treffen nicht 
fehlen darf, ist der sportliche Zweikampf getreu dem Motto „Fair Play for Fair Life“. Es ist für 
uns immer wieder eine Freude, wie herzlich und offen sich unsere Gastgeber uns gegenüber 
präsentieren. Daher freuen wir uns schon auf die nächsten Treffen. 
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ELF ELFCHEN

                       Die Liebe 
 
Die Liebe ist das schönste Gefühl auf der Welt. 
Wenn ich dich erblicke, 
sehe ich Tausende Schmetterlinge auf der Blumenwiesen. 
Wenn ich an dich denke, 
höre ich die Wasserfälle, die “Ich liebe dich” flüstern. 
Ich rieche die Rosen am Morgen voller Tau. 
Ich streichle die Sonne in deinen Augen. 
Ich träume...  
                                                                           7.a Klasse

LITERARISCHE WERKE

GRÜN
DAS GRAS
DUFTIG UND FEUCHT
ICH SPIELE GERN DRAUSSEN
WUNDERSCHÖN

ORANGE
DIE ORANGE
ICH ESSE SIE
ICH MAG DIE ORANGE
LECKER

GELB 
DIE SONNE
SIE SCHENKT LEBEN
ICH ERWÄRME MICH DARAN
GEHEIMNISSE

BLAU
DAS MEER
DAS SALZIGE MEER
ICH MAG DAS MEER
SOMMER

GRÜN
GRÜNES MOTORRAD
MOTORRAD FÄHRT SCHNELL
ICH HASSE LANGSAME FAHRT
EXTREM

SCHWARZ
DER ABEND
ES IST DUNKEL
ICH LIEBE DUNKLEN ABEND
WUNDERSCHÖN

BLAU
BLAUE AUGEN
SIE SCHAUEN MICH
ICH HASSE GRÜNE AUGEN
EIFERSÜCHTIG

BUNT
DIE WELT
ALLES IST BUNT
ICH LIEBE DIESE WELT
PICASSO

ROT
DAS HERZ
DAS HERZ KLOPFT
ICH HÖRE MEIN HERZ
LIEBE

WEISS 
DER SCHNEEMANN
ER IST SCHÖN
ICH FAHRE GERN SKI
WINTER

GRAU
DIE MAUS
DIE MAUS LÄUFT
ICH FANGE DIE MAUS
GLÜCKLICH

                  7.a und 7.b  Klasse
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Biologie: Da lernen wir über Tiere und 
Pflanzen und die Natur.

Mathe ist immer interessant und                                                                                                                                              
               wir rechnen gerne.

In Informatik lernen wir über Computer 
und verschidene Computerprogramme.

Die Musik macht uns alle froh und wir 
spielen gerne Klavier.

MEINE SCHULE

Unsere Schule heißt Grundschule Bariša Granić Meštar. Sie befindet sich in Baška Voda. Unsere Schule 
hat 223 Schüler. In der fünften Klasse haben wir viele Fächer: Kroatisch, Mathe Geschichte, Geographie, 
Kunst, Werken, Sport, Musik, Deutsch, Englisch, Biologie, Religion. Unsere Schule ist 165 Jahre alt. Es 
gibt 8 Klassenzimmer. Unser Schulleiter heißt Josip Kassa. Es gibt viele Lehrerinnen und Lehrer. Wir haben 
Unterricht am Vormittag oder am Nachmittag. Wir haben eine Partnerschule in Cottbus.

Sport treiben macht uns fit und ist     
gesund.

Die Geschichte erzält uns über die 
Vergangenheit.

Im Englisch haben wir viele Wörter 
gelernt.

Die Geographie ist sehr interessant, 
weil wir viel über die Erde lernen.
                                        
                                                               5.a Klasse



16

OTVORENJE XVI. DRŽAVNOG NATJECANJA 
IZ NJEMAČKOG JEZIKA
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REZULTATI NATJECANJA
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NAJBOLJI OD NAJBOLJIH
(1., 2. i 3. MJESTO U SVIM KATEGORIJAMA)

KATEGORIJA A OSNOVNE ŠKOLE KATEGORIJA B OSNOVNE ŠKOLE

KATEGORIJA I A SREDNJE ŠKOLE KATEGORIJA I B SREDNJE ŠKOLE

KATEGORIJA II A SREDNJE ŠKOLE KATEGORIJA II B SREDNJE ŠKOLE
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Poštovani učenici, mentori i članovi povjerenstva!

U svoje osobno ime i u ime cijelog kolektiva OŠ Bariše Granića Meštra želim vam 
zahvaliti i čestitati na sudjelovanju na XVI. Državnom natjecanju iz njemačkog jezika.

Posebne čestitke upućujem nagrađenim učenicima i njihovim mentorima.
Nadamo se da ste se ugodno proveli u Baškoj Vodi i da će vam ovo natjecanje ostati u 
lijepom sjećanju. Nažalost, na vrijeme ipak nismo mogli utjecati.

Dopustite mi još jednu posebnu zahvalu ravnatelju naše škole gospodinu Josipu Kassi 
i mojim kolegama, koji su u vremenu u kojem dominira engleski jezik, imali sluha za 
promicanje učenja njemačkog jezika te pridonijeli uspješnoj organizaciji i provedbi 
natjecanja.

Vielen Dank, gute Reise und bis zum nächsten Mal!

                                                                                     Gabriela Radić-Carević, prof.
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ORGANIZATORI I SPONZORI

TZO
MAKARSKA

Zahvaljujemo se sponzorima i svima koji su na bilo koji način 
pomogli u organizaciji ovog natjecanja. 
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